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Éditorial / Editorial 

Eh bien, nous avons eu toute une année à Bury. 
Nous pensions que la pandémie serait chose du 
passé mais elle semble être revenue. 
Malheureusement, en ce moment, les Cantons de 
l’Est ont le taux de Covid-19 le plus élevé de la 
province et nous en avons tous marre d’en 
entendre parler.

Au moins, les nouvelles réglementations 
gouvernementales autorisent vingt personnes à 
se rassembler lors des célébrations des fêtes, ce 
qui devrait être un nombre suffisamment 
important pour la plupart des familles de nos 
jours.

Notre caisse populaire a fermé tout comme le 
foyer St Paul, deux services qui ne sont plus 
disponibles dans le village. De nombreux citoyens 
s’inquiètent de l’avenir du village.

Notre maire et notre conseil municipal 
nouvellement élus ont travaillé d’arrache-pied 
pour apprendre leurs responsabilités en tant que 
représentants du public. Lors de la dernière 
réunion du conseil en décembre, sept membres 
du public étaient présents, un record pour 
l'année. Espérons que ce soit le début d'une 
nouvelle ère d'intérêt public et de participation à 
la gouvernance de notre ville.

N'oubliez pas qu’acheter des cadeaux et de la 
nourriture produits localement aide à soutenir 
vos amis et voisins.

Viser un Noël zéro déchet aide l'environnement 
et réduit également votre facture fiscale.

Les membres du comité Image vous souhaitent à 
tous de joyeuses vacances en santé et 
enrichissantes ainsi qu'une nouvelle année 
pleine de joie.

Well, we’ve had quite a year in Bury.  We 
thought the pandemic would be over, but it 
seems to have come back.  Unfortunately, right 
now the Eastern Townships has the highest rate 
of Covid-19 in the province, and we are all 
heartily sick of hearing about it.

At least the new government regulations are 
permitting 20 people to gather at holiday 
celebrations, so that should be a large enough 
number for most families these days.

Our Caisse pop closed as did St. Paul’s Home, 
both services that are now no longer available 
in the village.  Many citizens are concerned 
about the future of the town.  

Our newly elected mayor and town council 
have been working hard to learn their 
responsibilites as public representatives.  At the 
last council meeting in December, seven 
members of the public were present – a record 
for the year.  Let’s hope it’s the beginning of a 
new era of public interest and participation in 
the governance of our town. 

Remember – buying locally produced gifts and 
food helps support your friends and neighbours.

Aiming for a zero-waste Christmas helps the 
environment but it also lowers your tax bill.

The members of the Image committee would 
like to wish you all a happy, healthy and 
fulfilling vacation and a New Year full of joy.  
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The Image Editorial Committee

Le comité de rédaction de l’image
Traduction : Nelly Zaine
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Town Council Report

Compte-rendu de la réunion du Conseil
Le 6 décembre, s’est tenue au Centre communautaire du 
Manège militaire, la douzième réunion régulière du Conseil 
municipal de Bury pour l’année 2021. Cette réunion s’est 
déroulée en présence de sept citoyens. Il s’agissait de la 
première réunion régulière du nouveau conseil avec une 
période de questions. En plus des affaires courantes, les 
propositions suivantes ont été approuvées :

    • Cinq comités se rapporteront au Conseil. Chaque comité 
sera sous la responsabilité d’un conseiller :

- Ressources humaines (Alain Villemure, Vanessa Chapman)

- Sécurité publique (Karrie Parent, Corey Strapps)

- Travaux publics (Corey Strapps, Marc Bilodeau)

- Planification et développement de la municipalité 
(Marc Bilodeau, Samantha Hartwell)

- Loisirs Sport et Culture (Samantha Hartwell, Karrie Parent)

- De plus, Samantha Hartwell siègera au comité MADA-
Famille pour représenter la municipalité, Marc Bilodeau au 
comité aviseur de La Planification municipale et Karrie 
Parent sera la représentante de Bury sur le Comité des 
loisirs HSF pour l’année 2022.

     • Les quatre espaces à bureau de la municipalité situés dans 
l’ancienne Hôtel de ville seront offerts à des organismes 
communautaires : la bibliothèque, l’Association 
d’athlétisme de Bury, la Société d’Histoire et du Patrimoine 
de Bury et Image de Bury. L’édifice portera le nom de 
Centre multifonctionnel Victoria.

    • Des contributions ont été accordées :

       - à La Cité-école Louis St-Laurent pour l’album des finissants 
et le Gala du mérite étudiant en 2022;

       - au Journal le Haut St-François.

    • Une demande a été faite à la Commission de toponymie du 
Québec pour retirer le nom du chemin Burt Harrison parce 
qu'il ne s'agit pas d'un chemin public et qu'il n'aurait pas dû 
recevoir de nom en premier lieu.

• Bien que le poste à temps partiel d’inspecteur municipal ait 
été affiché, aucune des candidatures ne répondaient aux 
exigences. Le contrat avec la firme Urbatek a donc été 
renouvelé.

Un avis de motion a été déposé pour que le règlement permette 
d’approuver le financement des travaux pour réparer le réseau 
d’aqueduc et le repavage de la rue Stokes. Le montant s’élève à 
1.73 million. Un « avis de motion » signifie que le règlement est 
à la disposition des citoyens pendant un mois afin qu’ils aient le 
temps d’en prendre connaissance et puissent soumettre 
questions et commentaires. Le vote sur la motion n’aura pas 
lieu avant la prochaine réunion régulière. Compte tenu que 
l’approbation de Québec a été reçu trop tard dans la saison, les 
travaux ne pourront débuter avant le printemps.

La prochaine réunion régulière du Conseil municipal se tiendra 
le lundi, 10 janvier 2022 à 19h30 au Centre communautaire du 
Manège militaire.

The twelfth regular meeting of the Bury Town Council for 
2021 was held on December 6 at the Armoury Community 
Centre.  Seven members of the public attended.  It was the 
first regular meeting of the new council with a question 
period.  Besides the routine matters of business, the following 
proposals were approved:

    • There will be five committees reporting to council, with 
the name of the responsible councillor of each one:

        - Human Resources (Alain Villemure, Vanessa Chapman)

        - Public Security (Karrie Parent, Corey Strapps)

        - Public Works (Corey Strapps, Marc Bilodeau)

        - Town Planning and Development 
(Marc Bilodeau, Samantha Hartwell)

        - Leisure, Sport and Culture
(Samantha Hartwell, Karrie Parent)

        - In addition, Samantha Hartwell will sit on the MADA-
Familles committee to represent the municipality, 
Marc Bilodeau will sit on the Town Planning Advisory 
Committee, and Karrie Parent will represent Bury on 
the HSF Leisure Committee for 2022.

    • The four former municipal offices in the old Town Hall 
will be offered to community organisations:  the library, 
the Bury Athletic Association, the Bury Historical and 
Heritage Society and Bury’s Image. The building will be 
called the Centre multifonctionnel Victoria.

    • Donations were approved to:

        - The Cité-école Louis St-Laurent for the graduate 
yearbook and for the awards gala in 2022.

        - Le Journal le Haut St-François 

    • An application has been made to the Commission de 
toponymie du Québec to remove the name of Burt 
Harrison Road because it is not a public road and 
should not have been given a name in the first place.

    • Although the part-time post of Municipal Inspector has 
been advertised, no suitable candidates have applied 
so the contract for municipal inspection has been 
renewed with the company Urbatek.

A notice of motion was tabled for the by-law to approve the 
financing of the repair of the water system and re-paving of 
Stokes Street, in the amount of $1.73 million.  A “notice of 
motion” means that the by-law is available for a month so 
citizens have time to look at it and submit comments and 
questions. It will not be voted on until the next regular 
meeting. Given that approval from Quebec was received so 
late in the season, the work cannot go ahead until the spring. 

The next regular meeting of the town council will be held on 
Monday, January 10, 2022 at 7:30 p.m. at the Armoury 
community Centre. 

Traduit par Richard Sage - Kathie McClintock

Human resources:  Alain and Vanessa

Public Safety:  Karrie and Corey

Public Works:  Corey and Marc

Town Planning:  Marc and Samantha

Leisure:  Samantha and Karrie
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…continued on page 5
…suite à la page 5

What citizens have asked for

Ce que demandent les citoyens
Durant la campagne électorale municipale 
conclue le 7 novembre, le comité de l’Image 
avait installé des affiches à quelques endroits 
dans le village pour susciter des suggestions 
pour l’avenir de Bury. Plusieurs d’entre vous y 
ont inscrit vos idées sur une grande variété de 
sujets, et ont coché les commentaires des autres 
en guise de soutien. L’Image a rassemblé les 
résultats et les a classés par catégorie afin de les 
présenter au conseil municipal et au public.

Certains des commentaires rédigés sur les 
affiches se sont malheureusement révélés trop 
difficiles à déchiffrer; d’autres concernaient des 
sujets qui ne relèvent pas des attributions d’une 
municipalité. Par conséquent, les inscriptions 
concernées par ces deux cas ne sont pas 
incluses dans la liste finale. De manière 
similaire, le nombre de crochets de soutien a été 
exclus de la publication finale, car il est difficile 
de nous assurer que le nombre observé reflète 
exactement la popularité de chaque suggestion.

Si vous ne voyez pas votre suggestion dans la 
liste, ou si vous n’avez pas eu l’opportunité d’y 
inscrire votre idée durant la campagne, un 
formulaire de commentaires sera bientôt 
disponible sur le site web de la municipalité 
dans la section «Formulaire en ligne». En 
attendant, vous pouvez aller chercher le 
formulaire en personne au bureau municipal ou 
écrire à information.bury@hsfqc.ca.

Merci à tous ceux qui ont participé!

Leading up to the municipal elections held on 
November 07, the Image committee had placed 
posters around town inviting suggestions for the 
future of Bury.  A number of you responded with 
your ideas on a variety of topics, and put check-
marks in support of each other’s comments. The 
Image has compiled the results and sorted them 
by general themes in order to present them here 
as well as directly to the municipal council.

Some of the suggestions or comments written on 
the posters were difficult to decipher and others 
were deemed to be outside the control of the 
council and for these reasons, they are not 
included in this list.  The number of check-marks 
for each suggestion has been excluded since it 
was difficult to know if they were an accurate 
representation of the popularity of the 
suggestion.  If you do not see your suggestion 
here, or did not have the opportunity to 
participate while the posters were up, a form for 
requests or suggestions will be made available 
shortly on the municipality’s website under 
‘’online forms’’.  In the meantime, you could 
pick up the form in person at the municipal 
office, or write an email to: 
information.bury@hsfqc.ca 

Thanks to everyone who participated!

- Bury’s IMAGE de Bury - Decembre / December 2021 -
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…suite de la page 4 …continued from page 4

Leisure, Sports and Culture

    • Dances and film evenings.

    • Lay out a bike trail between Cookshire and 
Scotstown, through Bury, to link up with 
Marécage des Scots and Mégantic.

    • More sports and organised activities for 
children.

    • Badminton and pickleball nets for the park.

    • Install outdoor exercise equipment in the 
park.

    • Expand the water park.

    • Buy the woods behind the park and 
signpost the hiking and cross-country ski 
trails. Use the golf restaurant as a ski hut in 
the winter, serve hot drinks.

    • Make a skate park for the youth (half-
pipes).

Environment

    • Bi-weekly garbage

    • Make compost and there will be no need 
for bi-weekly garbage.

    • Reduction of taxes for those who make 
compost and surtax for those who don't.

    • Introduce by-laws regulating of private 
outdoor lights the better to conform to the 
Megantic Dark Sky Initiative.

Animals

    • Allow dogs in the park or put up a dog 
park.

    • Require tags for cats

Surveillance

    • Cameras and time clock in municipal 
garage.

    • GPS trackers on all town vehicles.

    Administration

    • More info to public.

    • Make the town office more welcoming (not 
locked).  Answer the phone.

Loisirs, Sport, Culture

    • Soirées de danse, projections de 
documentaires.

    • Établir une piste cyclable entre Cookshire et 
Scotstown en passant par Bury pour 
rejoindre le Marécage des Scots et Mégantic.

    • Plus de sports et d’activités organisés pour 
les enfants. 

    • Filets de badminton et pickleball au parc.

    • Équipement d'exercice plein-air au parc.

    • Agrandir le parc d'eau.

    • Acheter le boisé derrière le parc et baliser 
pour des pistes de marche en été et ski de 
fond en hiver.  Ouvrir le restaurant du golf 
comme chalet de ski et servir des boissons 
chaudes en hiver.

    • Faire un skate-parc pour les jeunes (rampes).

Environnement

    • Vidanges aux deux semaines.

    • Faire du compost et pas besoin de vidanges 
aux deux semaines.

    • Rabais de taxe pour ceux qui font du compost 
ou surtaxe pour ceux qui n’en font pas.

    • Introduire règlement pour régler l'éclairage 
extérieur résidentiel pour mieux se 
conformer à réserve de Ciel étoilé de Mont 
Mégantic.

Animaux

    • Permettre les chiens dans le parc ou faire un 
parc à chiens.

    • Demander les médailles pour les chats.

Surveillance

    • Caméras et horloge pointeuse au garage 
municipal.

    • Suivi GPS dans tous les véhicules de la ville.

Administration

    • Plus d'information au public.

    • Rendre le bureau de la Ville plus accueillant 
(pas verrouillé).  Répondre au téléphone.

Suggestions for BurySuggestions pour Bury

…continued on page 6…suite à la page 6
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…suite de la page 9

…continued from page 9

- Ed Pedersen, Secretary

This is to inform the residents in Bury that there 
have been a number of break-ins in the rural 
parts of the municipality. 

Lock your doors when you are away and please 
keep an eye out for any suspicious behaviour. 

If you do see something out of the ordinary 
report it to the police. 

Locks won’t stop someone who is determined 
to break in but it will slow them down and 
maybe discourage them altogether. 

Being robbed is no fun.

Thieves in Bury!
Cet avis est pour informer les résidents de Bury 
qu'il y a eu plusieurs cambriolages dans les 
secteurs ruraux de la municipalité.

Verrouillez vos portes lorsque vous êtes absent et 
surveillez tout comportement suspect.

Si vous voyez quelque chose d'anormal, signalez-
le à la police.

Les serrures n'arrêteront pas quelqu'un qui est 
déterminé à entrer par effraction, mais cela les 
ralentira et peut-être les découragera 
complètement.

Se faire voler n'est pas amusant.

Voleurs à Bury !

Urban development and village visibility

    • Try to find more business in Bury, need a 
restaurant.

    • Make a plan to develop local businesses

    • Put Bury on the map

    • Improve and update our profile on Google 
Maps.  Make the village more attractive.

    • Give subsidies to renovate century-old barns 
(as found in other villages in the Townships)

    • Set up a farmer's market on the vacant lot next 
to the post office.

Infrastructure 

    • Fix roads and sidewalks.  Plow sidewalks on 
MacIver and Main Street.

    • Need new paved roads.

    • Fix MacIver

• Rebuild the canteen that was burned down (in 
the park).

    • Plant more trees on Main St. and in the park.

    • Install a fast charger (for EVs) at the Armoury 
or Library.

    • Install uniform civic addresses everywhere in 
Bury.

    • More maintenance of town buildings.

    • Vacant lot by post office:  new fire station.

    • Turn the empty lot on Main St. into a mini 
town square or park.

Développement urbain et visibilité du village

    • Essayer d'attirer des commerces au village.  Besoin 
d'un restaurant.

    • Faire un plan pour développer le commerce local.

    • Faire rayonner Bury

    • Améliorer, mettre à jour l'accueil que nous avons 
sur Google Maps.  Rendre notre village plus 
attrayant.

    • Avoir des subventions pour rénover les granges 
centenaires (comme dans d'autres villages de 
l'Estrie)

    • Établir un marché des cultivateurs sur le lot à côté 
du bureau de poste.

Infrastructure

    • Réparer chemins et trottoirs.  Déneiger les trottoirs 
sur MacIver et Main.

    • Faire les chemins.

    • Réparer MacIver.

    • Reconstruire la cantine qui a brûlé (dans le parc).

    • Planter plus d'arbres sur la rue Main et dans le 
parc.

    • Installer un chargeur haute vitesse (pour EV) au 
Manège ou à la bibliothèque. 

    • Mettre des numéros de porte civique uniforme 
partout à Bury.

    • Entretenir les édifices de la ville.

    • Mettre la nouvelle caserne sur le terrain vague à 
côté du bureau de poste.

    • Faire un parc ou square sur le terrain vague à côté 
du bureau de poste.

…suite de la page 5 …continued from page 5

- Bury’s IMAGE de Bury - Decembre / December 2021 -
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Christmas CelebrationsCélébration de Noël
Les fêtes de Noël ont été un 
grand succès

Plus de 600 $ ont été amassés pour 
Moisson Haut-St-François.

Malgré le temps froid et pluvieux 
du samedi matin 11 décembre, les 
célébrations de Noël à Bury, 
organisées par la ville et la Bury 
Athletic Association, ont été bien 
suivies.

Plus d'une douzaine de vendeurs à l'Armurerie 
proposaient de l'artisanat local et de la nourriture. Les 
lutins du Père Noël étaient occupés à peindre des 
disques en bois, préalablement préparés par l'équipe 
de la ville, pour que le public puisse les acheter et les 
placer sur l'énorme arbre érigé sur le terrain vague en 
face du bureau de poste. Les pompiers avaient 
fabriqué une très longue perche avec un crochet pour 
les amener le plus haut possible sur l'arbre – une 
manœuvre pas facile !

Encore une fois, un food truck de la région de 
Montréal est venu servir des queues de castor, des 
hot-dogs, de la poutine et du chocolat chaud. Des jeux 
gonflables étaient disponibles à côté de l'ancienne 
mairie, mais malheureusement, ils n'étaient pas 
autant utilisés qu'ils auraient pu l'être par beau 
temps.

Au moment de l'impression, plus de 650 $ avaient été 
amassés, provenant de la location des tables dans la 
salle et de généreux dons du public. Le camion qui 
vendait des queues de castor fera également don de la 
moitié de ses bénéfices, donc le total augmentera 
sûrement. Tous les profits seront remis à Moisson 
Haut-St-François, pour venir en aide aux plus 
démunis au moment de Noël.

Merci beaucoup à vous tous qui avez aidé, bénévoles, 
vendeurs, citoyens et généreux donateurs.

Christmas Celebrations 
Were a Great Success

Over $600 was collected for 
Moisson Haut-St-François.

In spite of the cold and rainy 
weather on Saturday 
morning, December 11, the 
Christmas celebrations in 
Bury, organised by the town 
and the Bury Athletic 

Association, were well attended.  Over a dozen 
vendors at the Armoury offered local crafts and 
food.  Santa’s elves were busily painting wooden 
discs, previously prepared by the town crew, for the 
public to buy and have placed on the huge tree 
erected on the vacant lot across from the post 
office.  The firefighters had made a very long pole 
with a hook to get them as high on the tree as 
possible – not an easy manoeuvre!

Once again, a food truck from the Montreal area 
came to serve beaver tails, hot dogs, poutine and 
hot chocolate.  Inflatable games were available next 
to the old town hall, but unfortunately, they were 
not as well used as they could have been in better 
weather.  

At the time of printing over $650 had been 
collected, from the rental of tables in the hall and 
generous donations from the public.  The beaver 
tail truck will also be donating half the profits, so 
the total will surely go up.  All profits will be 
donated to Moisson Haut-St-François, to help those 
in need at Christmas time.

Thanks a lot to all of you who helped out, 
volunteers, vendors, citizens and generous donors.
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…suite à la page 9

…continued on page 9

…suite à la page 10

Kathie McClintock
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…suite de la page 8

…continued from page 8

- Linda Shattuck
- Linda Shattuck

Traduit par Philippe Robert Staehler
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''All together for coloring!
To your pencils! Get set, color” 

«  Tous ensemble pour le coloriage,
A vos crayons ! Prêts, coloriez ! »
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The firefighters were out in 
force at the Christmas festivities 
on December 11.

Here they are in front of the 
new cube truck, recently 
purchased and freshly painted 
with the name of the village.  

The firefighters are extremely 
pleased and very proud of it!

Les pompiers sont sortis en grand 
nombre pour appuyer les festivités 
de Noël le 11 décembre.

Les voici devant le nouveau camion 
cube, récemment acheté et 
fraîchement peinturé avec le nom du 
village. 

Les pompiers en sont extrêmement 
contents et très fiers!
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Holiday Season

Please note that during this period, the library will 
be closed on Monday December 27, 2021 as well 
as Monday January 3, 2022. However, it will be 
open on Wednesday December 29 and January 5.

Remember, the book sale ends on December 22.

We hope you have a pleasant holiday filled with 
joy and delight.

Période des fêtes

Veuillez noter que durant cette période, la 
bibliothèque sera fermée le lundi 27 décembre 2021 
ainsi que le lundi 3 janvier 2022. Elle sera toutefois 
ouverte le mercredi 29 décembre ainsi que le 
mercredi 5 janvier.

N’oubliez pas que la vente de livres se termine le 22 
décembre.

Nous espérons que vous passerez des fêtes 
agréables, remplies de joie et d’allégresse.

News from the libraryDes nouvelles de la bibliothèque

…suite à la page 27

…continued on page 27

…continued from page 26

…suite de la page 26

photo: © John Mackley

photo: © John Mackley

Société d'histoire et du patrimoine de Bury
www.societedhistoireetdupatrimoinedebury.ca

The Eastern Townships Roots 
www.facebook.com/groups/1290213228034344

Bury Historical and Heritage Society
www.buryhistoricalandheritagesociety.ca

www.facebook.com/buryhistoricalandheritagesociety
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…suite à la page 13

…continued on page 13

Faire entrer la nature
dans sa vie…

Making the Outdoors
Part of your Daily Life

Depuis plusieurs mois, nous sommes 
appelés à redéfinir ce qui est bon pour 
notre santé et notre bien-être. Saviez-vous 
que la nature est une composante 
importante de notre santé? D’ailleurs, un 
mouvement se développe auprès de 
médecins dans l’ouest du pays et ils sont de 
plus en plus nombreux à prescrire des 
activités périodiques en nature. Voyons 
pourquoi. 

D’abord, la qualité de l’air est généralement 
meilleure à l’extérieur. Ensuite, le simple 
fait d’observer un paysage naturel a un effet 
très apaisant. Selon diverses études, cela 
réduit la pression artérielle et le niveau de 
stress. Cela augmente aussi la qualité du 
sommeil, les niveaux d’énergie et la joie de 
vivre. 

De plus, s’exposer à la lumière naturelle 
stimule le système immunitaire et permet 
de développer la vitamine D. Cette dernière 
contribue à la croissance osseuse, à la prévention de la 
myopie et à la réparation de l’ADN. 

Être dehors encourage aussi les gens à être plus actifs et 
les bienfaits de l’activité physique ne sont plus à 
démontrer. Saviez-vous que peu importe notre âge, plus 
la verdure nous entourant lors d’une sortie est 
abondante, plus nous aurons tendance à augmenter 
l’intensité de notre activité physique? Cela veut dire 
qu’en moyenne une balade en forêt sera plus active 
qu’une balade dans les rues de notre quartier. Il est donc 
avantageux de prendre le temps d’aller se balader en 
forêt périodiquement. 

Enfin, les activités extérieures favorisent le jeu libre chez 
les enfants. Ce mode de jeu est très bénéfique dans le 
développement personnel de l’enfant. Il contribue à 
l’assimilation de plusieurs aptitudes telles que la prise de 
décisions, la résolution de problèmes, la créativité et la 
coopération en plus de réduire les déficits de l’attention. 

En résumé, être en nature est aussi bénéfique pour la 
santé mentale que physique. Alors nous vous invitons à 
sortir et à profiter de nos belles forêts et de nos parcs 
boisés, et ce, en toute saison. Ils sont des lieux idéaux 
pour l’activité physique, la découverte, l’exploration et 
l’éducation à tout âge. 

Trouver un sentier près de chez soi : baliseqc.ca

In recent months, we have been 
redefining what is good for our health 
and well-being.  Did you know that 
enjoying the outdoors is important?  
Western medicine is realizing more and 
more how crucial it is and, indeed, 
doctors are prescribing regular outdoor 
physical activity for their patients more 
often.

     To begin with, air quality outdoors is 
better than indoors.  Also, the simple 
fact of observing a natural scene has a 
calming effect.  Scientific studies have 
shown that it reduces blood pressure 
and stress levels.   If this wasn’t enough, 
spending time outdoors  improves the 
quality of your sleep and adds to your 
overall enjoyment of life.

     Exposure to natural light has been 
shown to boost the immune system and 
stimulate the production of vitamin D.  

The latter helps bone growth, prevents eye disease, 
and stimulates repair of DNA.

     The simple act of going outside encourages people 
to be more physically active and the positive effects of 
physical activity have already been proven. Did you 
know that the more green growing things that 
surround you while exercising, the more intense your 
workout will be because you try harder? So a workout 
or simple walk in the forest is much better for you 
than the same activity done on the street in town.   

     Finally, being outside encourages free play amongst 
children.  This type of activity is important for a child’s 
development.  It contributes to learning the skills of 
decision making, problem solving, creativity, and 
cooperation, as well as contributing to a decrease in 
attention deficit problems.

     Being outdoors, in nature, is as beneficial for your 
mental health as your physical health.  You are 
encouraged to go out and enjoy our idyllic forests and 
wooded parks in all seasons.  It is the perfect place for 
all ages to get some physical exercise, discover and 
explore.

     To find a trail near you, visit baliseqc.ca. (Available 
in French only)

Une plate-bande en juin / A flower bed in June

Photo: John Mackley
Translated by Colleen PageL’Association forestière du sud du Québec
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…suite de la page 12

…continued from page 12

- Linda Shattuck

Traduit par Josée Garceau et David Farrar
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Translated by par Faith Crichton

Christmas is….
    • A time to share with those in need
    • A time to rejoice and reunite
    • A time of sadness for those who have lost a loved one or who have been 

abandoned
    • A time of anguish for those who are abused
    • A time of hope for a year where anything is possible

During this holiday season:
    • Be kind to people around you
    • Be benevolent to those who are struggling and advise them that there is a bright 

star for them and that they can hope for a better future
    • Help relieve the poverty and misery around us
The working group of elders of Haut-Saint-Francois reminds you that you are 
not alone and there is always someone or a resource near you to help.
The Group wishes you the year 2022, filled with joy, happiness and strength.
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The Christmas vacation is just around 
the corner and I imagine that you, 
like I, are asking yourself how you 
will keep your children occupied 
without having a nervous breakdown 
or tearing out your hair.

Here are a few ideas to help you out, 
and some of them could even be 
used during your family celebrations 
that are starting soon.

Picasso drawing:  Draw a picture 
with the eyes blindfolded:  a self-
portrait, a Christmas scene, etc.  
When the drawing is finished, take 

off the blindfold and admire the work that is 
worthy of the greatest surrealist painters.

Another version of Picasso drawing is to draw 
by looking in the mirror.

Cotton balls and straws:  You’ll need one 
cotton (or aluminum foil) ball and one straw per 
person.  Each ball should be identified to avoid 
arguments at the finish line – a dot of nail polish 
should do the trick.  The goal is to blow the 
cotton ball to the finish line with the straw.  
Everyone will figure out a technique and may 
the best contestant win!

The sentence without end:  The first player 
says a word, the next one repeats it and adds a 
word, and each succeeding player repeats the 
entire sentence and adds a new word.  A story 
without end (nor beginning!) and a good 
memory exercise.

The difference game:  Everyone looks 
carefully at all the participants in the game.  
Then one of the players leaves the room and 
everyone else alters an aspect of their 
appearance (for instance, unbuttons a sweater, 
moves their sunglasses, changes shoes, adds a 
scarf…) The player who left the room must find 
the differences.

And a last challenge:  Wrapping a present 
together. Two people must cooperate to wrap a 
gift, but each of them uses only one hand. Two 
hands, two brains – it takes coordination!

Enjoy your holiday and take the time to rest 
and have fun!

Les congés de fin d’années arrivent à 
grand pas. Je suppose que comme moi, 
vous vous demandez comment vous allez 
occuper vos enfants sans frôler la crise de 
nerfs ou vous arracher les cheveux.

Voici quelques idées à ne pas négliger et 
pourquoi pas,  certaines pourront être 
proposées pendant les réveillons qui s’en 
viennent.

Le dessin à la Picasso : Il suffit de 
dessiner ce que l’on veut mais les yeux 
bandés, un  autoportrait, une scène de 
Noël etc. Quand le dessin est fini, enlevez 
le bandeau et admirez l’oeuvre digne des 
plus grands peintres surréalistes. 

Une autre version du dessin à la Picasso est de 
dessiner en regardant dans un miroir !

La boule de coton et la paille : Il vous faut une 
boule de coton (ou d’aluminium) par participant et 
des pailles. Chaque boule doit être identifiée pour 
éviter la chicane à l’arrivée : une touche de vernis 
de couleurs différentes par exemple.

Le but : faire rouler sa boule jusqu’à la ligne 
d’arrivée avec la paille. À chacun sa technique et 
que le meilleur gagne !

La phrase sans fin : Le premier participant dit un 
mot, le suivant le répète et ajoute un mot, puis le 
suivant répète tout depuis le début et ajoute un 
mot supplémentaire et ainsi de suite. Une histoire 
sans queue (ni tête?) et un bon exercice de 
mémoire.

Le jeu des différences : Observez bien les 
participants à ce jeu. Puis un des joueurs sort et les 
autres changent quelque chose à leur aspect 
physique ( gilet déboutonné, une paire de lunettes 
relevée, des chaussons échangés, ajout d’un foulard 
…) Le joueur sorti revient et doit trouver les 
différences. 

Et un petit dernier de circonstances : l’emballage 
de cadeaux à deux. Deux personnes doivent 
emballer un cadeau mais chaque personne ne doit 
utiliser qu’une seule main. Deux mains, deux 
cerveaux, bonjour la coordination ! 

Voilà,  profitez de ces temps des fêtes pour vous 
reposer et vous amuser !

Holiday ActivitiesOccupations pour les congés

- Kathie McClintock
Traduit par René Hirbour

Traduction René Hirbour

Traduit par Katherine McClintock
Nelly Zaine
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The Sisters of Charity of the Sacred Heart 
of Jesus religious community worked in 
Bury from 1939 to 2011. The Cité-école 
and the Foundation recently asked the 
superior of the community, Sister 

Françoise Drouin, for support in helping the young 
people in our community. She agreed to our 
request for support on behalf of her community 
and we want to thank them.
INSPIRING SISTERS IN OUR SCHOOLS AND 
OUR COMMUNITIES
Many of these nuns devoted more than 70 years to 
primary and secondary education in Bury and St-
Isidore de Clifton, often in precarious conditions. 
We cannot forget the discreet and loving devotion 
of Sister Lucille Bellavance, of Bury, who for more 
than 45 years, was very active in the community 
and in her commitment to teaching its children. It 
was largely thanks to these Sisters that our Cité-
école project took off and has enabled us to reduce 
our dropout rate from 40.1% in 2004 to 9.2% in 
2019. An exceptional success - and the project is 
still alive!
OUR YOUNG PEOPLE AND THE FOUNDATION
Support for our Foundation provides urgently 
needed help for many of our students in financial 
difficulty.  According to data from the Ministry of 
Education, our region is on the bottom socio-
economic rung of the province (on a scale of 10). 
The Foundation offers meal cards and clothing to 
students in the general and professional education 
sectors, and work boots for certain areas of 
vocational education. It also finances the acquisition 
of work tools, the purchase of educational 
materials, scholarships and rewards. 
RECOGNITION, MEMORY AND EDUCATIONAL 
HERITAGE
We want to say thank you to the Sisters of Charity 
for their decades of working towards this ongoing 
educational project. We will add your photos to the 
mosaic of our Foundation, anchoring you as an 
integral part of our educational heritage. All of us, 
collectively - the school team, civil society, students, 
parents, grand-parents and great-grandparents - 
want to keep your memory in our hearts, as a 
source of inspiration, for decades to come.

La communauté religieuse a œuvré à Bury, de 
1939 à 2011, et à St-Isidore-de-Clifton, des années 
1928 à 2001. La Cité-école et la Fondation ont 
sollicité la supérieure de la communauté, Sœur 
Françoise Drouin, afin de venir en aide à plusieurs 
de nos jeunes. Elle a adhéré, au nom de ses sœurs, à notre 
demande de soutien et nous voulons les en remercier.
DES RELIGIEUSES INSPIRANTES POUR NOTRE ÉCOLE ET 
NOS COMMUNAUTÉS CIVILES 
Plusieurs de ces religieuses ont consacré plus de 70 ans à 
l'enseignement primaire et secondaire à Bury et St-
Isidore de Clifton, dans des conditions souvent précaires. 
On ne peut oublier le dévouement discret et affectueux 
de Sr Lucille Bellavance, de Bury, qui depuis plus de 45 
ans, a été très active dans la communauté et dans son 
engagement à instruire ses enfants. C'est en grande 
partie grâce à ces sœurs que notre projet Cité-école a pris 
son essor et nous a permis de réduire notre taux de 
décrochage de 40,1 % en 2004 à 9,2 % en 2019. Un succès 
exceptionnel - et le projet est toujours vivant !
NOS JEUNES ET LA FONDATION
Votre soutien à notre Fondation vient bonifier, au 
quotidien, l’aide pressante de plusieurs de nos élèves en 
difficultés financières. Selon les données du ministère de 
l’Éducation, notre région se situe au dernier rang 
provincial (sur une échelle de 10) selon les données du 
ministère de l’Éducation. Ainsi, notre Fondation vient en 
aide en offrant des cartes-repas, des vêtements, des 
bottines de travail pour certains domaines de 
l’enseignement professionnel. Elle permet aussi 
l’acquisition d’outils de travail, l’achat de documentation 
scolaire, des bourses d’études et des récompenses.  
RECONNAISSANCE, MÉMOIRE ET PATRIMOINE 
ÉDUCATIF
Dans cet exercice de mémoire collective, pour toutes ces 
dizaines d’années à œuvrer à cette vocation éducative et 
jamais terminée, nous tenons à vous afficher sur la 
mosaïque de notre Fondation. Votre don et votre 
présence vous habilitent à figurer dans notre patrimoine 
éducatif. Ce geste de mémoire, nous vous le devons, 
parce que nous ne serions pas qui nous sommes sans 
votre présence, ici, à Bury et St-Isidore-de-Clifton. Nous 
tous, collectivement, équipe-école, société civile, jeunes, 
parents, grands-parents et arrières-grands-parents 
voulons ancrer, en notre cœur, votre souvenir, source 
d’inspiration, pour les décennies à venir.

Traduit par Kathie McClintock

Traduit par Susan Renaud

Sisters of Charity Donate $2,000
to the Louis-St-Laurent Foundation

Don de 2 000 $ à la Fondation Louis-St-
Laurent, de la part des Filles de la Charité 

du Sacré-Cœur de Jésus

- Charles Labrie, enseignant
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Sœurs Lucille Bellavance et Florence Houle
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Translated by Kathie McClintock
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Petites annonces Classified Ads
Snow Removal

For reliable snow removal this winter, 
please call Randy Chapman, 
819-872-3478 

Déneigement

Pour un service fiable de déneigement, 
veuillez contacter Randy Chapman, 
au 819-872-3478.

Merry Christmas and Happy New Year 2022!!
Here is what your MRC will offer you in 2022:
    • Route 257 redone
    • Vigilant management of Valoris
    • Concrete efforts to divert as many materials from the landfill as possible
    • High speed internet over the whole territory
    • Comprehensive cellphone reception 
    • And paradise on Haut before the end of your days!

The entire team of the CLD wishes you good financial health and the 
realization of your economic projects!
Give yourself the gift of being supported by the CLD... call us!!
819-560-8500
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Par David Morin, directeur

…continued from page 36
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Expression du mois / Expression of the Month

‘Rire à gorge déployée’ est une expression signifiant qu’une personne rit très fort. 
In English, we would use the expression to roar with laughter, that is to say to 
laugh out loud.
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Carnet social /Social Notes

buryburyburyburyburyburyburyburyburyburyburyburyburyburyburyburyburyburyburyburyburyburyburyburyburyburyburyburyburyburyburyburyburyburyburybury

buryburyburyburyburyburyburyburyburyburyburyburyburyburyburyburyburyburyburyburyburyburyburyburyburyburyburyburyburyburybury

buryburyburyburybury
buryburyburyburyburyburyburybury

buryburyburyburyburyburyburybury

Get well soon/ Prompt rétablissement à : 

Mildred Gaulin

Si vous voulez partager ou annoncer des 
évènements (baptême, fiançailles, mariage, maladie, 
décès etc.) dans la rubrique du Carnet social, vous 
pouvez envoyer un courriel à l’adresse suivante : 
bury.image.articles@gmail.com

If you want to share or announce events 
(baptism, engagement, marriage, illness, death 
etc.) in the Social Notes section, you can send 
an email to the following address: 
bury.image.articles@gmail.com

Join us on December 22, 2021 to watch two Christmas films at the St-Raphaël de 
Bury church.

3 p.m. The Christmas Star

Bo, a brave donkey, aspires to a better life than his boring existence at the village 
mill.  One day he finds a way to escape and leaves to discover the world along 
with his friend Dave the dove.  After an accident, Bo is helped by a sympathetic 
young woman named Mary.  When she leaves her house in Nazareth to go to 
Bethlehem, Bo follows her to tell her that she and Joseph are in danger.  
Sony Pictures, 1h 26m Vf

7 p.m.  The Nativity Story

This films faithfully recounts the Nativity story.  During the repressive reign of 
Herod, in the middle of total chaos, the faith of a young woman is put to the test.  
Share the incredible adventure of Mary and Joseph, studded with hope and 
discovery.  This is a film of epic dimensions, nonetheless intimate in its description 
of this historic family, a work that will be cherished for years to come.  
New Line Cimena, 1h 41m, Vf.

    • Children:  $3  Adults:  $5
    • Includes a gift for each child
    • Popcorn, juice, coffee and snacks available
    • Vaccine passport not required
    • Sanitary measures will be respected
    • The BAZAAR will be open

Information : 819-872-3608
Facebook ‘’Église St-Raphael de Bury’’
533 rue Main, Bury
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Almanach du fermier Farmer’s Almanac

December 9-18 : snow showers, mild then cold, 
December 19-25: snow, then flurries, cold,
December 26-31: snow showers, then mild.
January 1-3 :snow showers, cold, 
January 4-12 : snowstorm, then flurries, very cold.
January 13-18 : sunny, mild, 
January 19-27 : snowy, cold, 
January 28-31 : flurries, cold.
February 1-8 : snow showers, turning mild
February 9-17 : rain and snow showers, mild.

9-18 décembre : Averses de neige, temps doux puis froid,
19-25 décembre : Neige, puis averses, temps froid,
26-31 décembre : Averses de neige, puis temps doux.
1-3 janvier : Averses de neige, temps froid,
4-12 janvier : Tempête de neige, puis averses de neige, très froid.
13-18 janvier : ensoleillé, doux,
19-27 janvier : neigeux, froid,
28-31 janvier : averses de neige, froid.
1er-8 février : averses de neige, devenant douces,
9-17 février : pluie et averses de neige, doux.

Optométristes :

c  Dre Lucie Turcotte

c  Dre Josiane Robillard

c  Dre Claudie Houle-Salvail
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- Kathie McClintock

Traduit par Guy Renaud

- Linda Shattuck
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Les anniversaires
Birthdays

Décembre / December 

17 Natalie Lampron
19 Cindy Dougherty
25 Jake Willard
26 Rejean Dugal
28 Lisette Roy
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Février / February 

5 Melody Young
6 Irma Chapman

Rita Lebourveau
Joannie Paré

7 Delmar Fisher
Kary-Ann Fontaine

8 Larry Smyth
9 Tyson Bolduc

Garnet Morrison
12 Teresa Jacklin

Michael Main
Elaine MacMillan

14 Élie Côté
Adam Rousseau

15 Sandra Morrison
Anthony Quinn

Janvier / January 
1 Solange Lagacé
2 Roger Desroches
3 Pierre Beauregard

Simon Cyr-Beaudoin
Eugenio Garcia

4 Sarah Gagné
5 Julie Desrochers
8 Amy Husk

Margaret Lawrence
9 Gaston Campagna
14 Myrna Bolduc
16 Anne Bennet
18 Johanne Lapointe
19 Brandy Smyth

Denise Trudel
20 Jimmy Quinn
23 Joy Allison
24 Maxim Forget

Emersyn Smyth
25 Zachary Gauthier

Marielle Quirion
27 Joshua Smyth
30 Marc-Antoine Dion

* Vous voulez que votre nom ou ceux 
de vos enfants paraissent sur cette liste? 
Envoyez-nous un courriel au 
bury.image.articles@gmail.com

** Would you like your or your 
childrens’ names to appear on this list?  
Send us an email at 
bury.image.articles@gmail.com
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''All together for coloring!
To your pencils! Get set, color” 

«  Tous ensemble pour le coloriage,
A vos crayons ! Prêts, coloriez ! »
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DON’T WAIT ANY LONGER, CALL US 

Free telephone help-line
Anonymous and confidential

loisellemario2020tfm@outlook.fr
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Recipe of the monthRecette du mois
A New Brussels SproutUn nouveau chou de Bruxelles.

- Sarah CosmanTraduction : Josée Garceau et David Farrar

Vous ne regretterez pas de remplacer 
votre recette traditionnelle de choux de 
Bruxelles par cette nouvelle version. Avec 
un goût de noisettes et de fromage, ils ne 
ressemblent presque pas à des choux de 
Bruxelles quand ils sont cuits - c'est 
certain de plaire aux plus difficiles des 
palais. À tous les résident(e)s de Bury, 
profitez de vacances sécuritaires et 
délicieuses!

Ingrédients :

1⁄2 tasse de noisettes, grossièrement hachées.
2 cuillères à soupe d'huile d'olive.
1 cuillère à thé de poivre fraîchement moulu.
Une grosse pincée de flocons de piment rouge.
1,5 lb de choux de Bruxelles
2 cuillères à soupe de beurre salé.
1 cuillère à thé de sel.
1 1/2 tasse de parmesan râpé.
Le zeste d'un demi-citron.

Préparation :

1. Préchauffer le four à 350 F. Beurrer et fari1. 
Dans une poêle de grandeur moyenne et à 
feu doux/moyen, ajouter les noisettes et 
cuire jusqu'à ce qu'elles soient 
uniformément grillées. Réserver pour 
refroidir.

2. Préparez les choux de Bruxelles : si vous avez 
une mandoline, râpez tous les choux de 
Bruxelles à 0,5 cm. Si vous utilisez un 
couteau, assurez-vous de trancher les choux, 
finement et uniformément.

3. Dans un grand bol, ajouter le parmesan, le 
zeste de citron et les noisettes. Mettre de 
côté.

4. Dans une grande poêle à feu moyen, ajouter 
l'huile d'olive, le poivre et les flocons de 
piment rouge et cuire jusqu'à ce qu’ils soient 
parfumés. Ajouter les choux de Bruxelles et 
cuire, sans remuer, jusqu'à ce qu'ils 
commencent à ramollir, environ 2 minutes.

5. Incorporer le beurre et le sel et cuire les 
choux de Bruxelles jusqu'à ce qu'ils 
commencent à brunir légèrement. Retirer du 
feu et verser dans le bol avec le parmesan, le 
zeste de citron et les noisettes. Bien 
mélanger.

6. Servir immédiatement et garnir avec plus de 
parmesan, si désiré.

You won’t regret swapping out 
your traditional Brussels sprout 
recipe for this new version. It’s 
nutty, cheesy, and they don’t 
even look like Brussels sprouts 
when they’re done - it’s sure to 
please the fussiest of eaters. To 
everyone in Bury, enjoy a safe 
and delicious holiday!

Ingredients:
 
½ cup hazelnuts, roughly chopped
2 TBSP olive oil
1 tsp freshly ground pepper
Large pinch of red pepper flakes
1.5 lbs Brussels sprouts
2 TBSP salted butter
1 tsp salt
1 ½ cups grated parmesan
Zest of half a lemon

 Method:

1. In a medium frying pan on low-medium 
heat, add the hazelnuts and cook until 
evenly toasted. Set aside to cool.

2. Prepare the Brussels sprouts: if you have a 
mandolin, shred all of the Brussels sprouts 
at a 0.5cm setting. If you’re using a knife, 
make sure to slice the sprouts thinly and 
evenly.

3. In a large bowl, add the parmesan, lemon 
zest and hazelnuts. Set aside.

4. In a large frying pan over medium heat, 
add the olive oil, pepper, and red pepper 
flakes and cook until aromatic. Add the 
Brussels sprouts and cook, without stirring, 
until they begin to soften, about 2 
minutes.

5. Stir in butter and salt and cook the 
Brussels sprouts until they just begin to 
char. Remove from heat and add to the 
bowl with parmesan, lemon zest and 
hazelnuts. Toss to combine.

6. Serve immediately and top with more 
parmesan if desired.
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